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UGOTOVITVE POROCILA EURYDICE

Jezikovna razli¢nost je vtkana v evropski DNK. Mozaik evropskih jezikov sestavljajo uradni drzavni
jeziki, regionalni jeziki in jeziki manjSin, ki so v rabi na teritoriju Evrope Ze vec€ stoletij, ter seveda jeziki
priseljencev. S tem ozadjem v mislih lahko uvidimo, kako zelo pomembno je u€enje jezikov za veliko
ljudi. Predvsem odpira vsem priloznosti za nove oblike dela in podro¢ja Studija. Jeziki bogatijo tudi
kulturo, saj spodbujajo rast osebne in kolektivne identitete. Se ves, vsak jezik nudi svojevrstno vizijo
zivljenja, zato v demokrati¢nih druzbah cenimo in ohranjamo jezikovno razli¢nost.

UcCenje jezikov pomembno prispeva k uresniCevanju projekta Evropa, predvsem evropskega
izobrazevalnega prostora,! pravega skupnega prostora za visokokakovostno izobrazevanje in
vsezivljenjsko ucenje za vse, preko meja. V tem smislu je vecjezi¢nost prepoznana kot ena od osmih
temeljnih kompetenc, potrebnih za osebno izpopolnitev, zdrav in trajnostnosten Zivljenjski slog,
zaposljivost, aktivno drzavljanstvo in socialno inkluzijo, kot je zapisano v priporoc¢ilu Sveta o kljuénih
kompetencah za vsezivljenjsko ucenje.?

Priporocilo Sveta 2019 o celovitem pristopu k poucevanju in uéenju jezikov sledi cilju izboljSati
jezikovne kompetence ucencev. lzpostavljeno je predvsem ucenje tujih jezikov v 3oli. Za to je
priporocilo pripravljeno kot povabilo drzavam ¢lanicam, 'naj pomagajo mladim, da pred zaklju¢kom
viSjega sekundarnega izobrazevanja in usposabljanja poleg znanja u¢nega jezika, kjer je to mozno,
usvojijo tudi znanje katerega drugega evropskega jezika do jezikovne ravni, na kateri bodo zmozni tuji
jezik u€inkovito uporabljati v druzbenem in poklicnem zivljenju ter pri u€enju, hkrati pa naj spodbujajo
razvijanje sporazumevalnih zmoznosti v dodatnem (tretjem) jeziku do ravni, na kateri lahko uspesno
delujejo'.3

Zadnja izdaja porocila Eurydice o pouc€evanju jezikov 'Key data on teaching languages at school in
Europe 2023' je ze peta po vrsti. Vsebino gradi na predhodnih Stirih porocilih, in enako kot prejsnja
porocila je tudi to pripravljeno z namenom spremljanja razvoja politik na podro¢ju pou€evanja (tujih)
jezikov v Soli v Evropi. Tuji jeziki so sicer osrednji predmet prou€evanja, vendar drugi jeziki (regionalni
jeziki, jeziki manjsin, klasi¢ni jeziki itd.) ne izostanejo.
Porocilo je preslikava stanja v 51 kazalnikih razli¢nih in Stevilnih tem, pomembnih za politike o (tujih)
jezikih na ravni Evropske unije (EU) in na nacionalni ravni, kot so:

e  (tuji) jeziki v programih izobrazevanja,

e Stevilo in ponudba jezikov, ki se jih ucijo u€enci,

e Cas pouka tujih jezikov,

e pri¢akovani uc¢ni izidi pri prvem in drugem tujem jeziku,

e podpora novoprispelim u¢encem priseljencem pri u€enju uénega jezika in pouk prvega jezika
priseljencev,

e profili in zahtevana izobrazba uciteljev tujega jezika,

e fransnacionalna mobilnost uciteljev tujega jezika.

1 Za vec¢ informacij o evropskem izobrazevalnem prostoru glejte spletis¢e Evropske komisije
(https://education.ec.europa.eu/sl/about-eea).

2 Priporocilo Sveta z dne 22. maja 2018 o klju¢nih kompetencah za vsezivljenjsko uc¢enje, OJ C 189, 4. 6. 2018.

3 Priporocilo Sveta z dne 22. maja 2019 o celovitem pristopu k pou€evanju in u€enju jezikov, OJ C 189, 5. 6. 2019, str. 17.




Glavni vir podatkov je omrezje Eurydice, v katerem so zbrali kvalitativne informacije o politikah in
ukrepih na podrocju poucevanja (tujih) jezikov v $oli.* Podatki Eurydice so dopolnjeni s podatki
Eurostata in podatki dveh mednarodnih raziskav, izvedenih pod pokroviteljstvom Organizacije za
gospodarsko sodelovanje in razvoj, to sta Program mednarodne primerjave dosezkov u€encev 2018
(PISA) in Mednarodna raziskava pouc¢evanja in u¢enja (TALIS).5

Porocilo je primerjalna analiza stanja v 39 sistemih izobraZevanja in 37 drzavah ¢lanicah® omrezja
Eurydice (27 drzav ¢&lanic EU ter Albanija, Bosna in Hercegovina, Svica, Islandija, Lihtenstajn, Crna
gora, Severna Makedonija, Norves$ka, Srbija in Turcija).”

Ucenci v primarnem izobrazevanju se v veliki ve€ini sistemov zacnejo uciti tuji jezik pri nizji
starosti kot pred skoraj dvajsetimi leti

V vecini sistemov izobrazevanja se zacnejo vsi uenci uciti prvi tuji jezik med 6. in 8. letom starosti. V
Sestih drzavah (nemS$ko govoreca skupnost Belgije, Grcija, Ciper, Luksemburg, Malta in Poljska) se
zacnejo uciti tuji jezik e bolj zgodaj. V zadnjih dvajsetih letih so v okoli dveh tretjinah sistemov
izobrazevanja podaljSali obvezni pouk tujega jezika za eno do sedem let. V vseh primerih so to storili
tako, da so znizali starost, pri kateri postane tuji jezik obvezni predmet. Ta smer razvoja je odziv na
poziv Evropskega Sveta (na zasedanju v Barceloni leta 2022) drzavam EU, naj sprejmejo ukrepe za
‘doseganje boljSega obvladovanja temeljnih spretnosti, predvsem s poucevanjem najmanj dveh tujih
jezikov od zgodnje mladosti'.8

Obvezni pouk najmanj enega tujega jezika od prvih razredov primarnega izobrazevanja (ali
predprimarnega izobrazevanja) v vecini sistemov dovolj dobro pojasnhjuje zelo visok odstotek u¢encev
v primarnem izobrazevanju na ravni EU, ki so se ucili najmanj en tuji jezik (86,1 odstotka) v letu 2020.
V primerjavi z letom 2013 se je ta delez povecal za 6,7 odstotne toCke. Leta 2020 se je manj kot
polovica vseh u€encev v primarnem izobraZevanju ucila najmanj en tuji jezik v samo treh sistemih
izobrazevanja (francosko govore€a skupnost Belgije in flamska skupnost Belgije ter Nizozemska). V
teh sistemih se u€enci zaénejo uciti tuji jezik kot obvezni predmet relativno pozno v primarnem
izobrazevanju, to je pri desetih letih. To pojasni, zakaj je delez glede na vse u€ence v primarnem
izobrazevaniju relativho majhen.

V Sloveniji je od Solskega leta 2016/2017 prvi tuji jezik obvezni predmet v drugem razredu osnovne Sole,
ko u€enci dopolnijo sedem let.

4 Referen¢no leto je bilo $olsko leto 2021/2022, razen za podatke o ¢asu pouka, za kar je bilo referenéno $olsko leto
2020/2021. Te informacije ve€inoma veljajo za splosno izobrazevanje.
5 Referen¢no leto za Eurostatove statisticne podatke je 2019/2020, razen za Casovne vrste, za katere sta referencni leti

2012/2013 in 2019/2020. Eurostatovi statisti¢ni podatki zajemajo informacije o stopnji obiska pouka tujih jezikov v $oli. S
kontekstualnimi vprasalniki Organizacije za gospodarsko sodelovanje in razvoj so bila naslovljena vprasanja o jeziku, ki
ga ucenci govorijo doma in ki ni u¢ni jezik (Program mednarodne primerjave dosezkov u€encev), ter o transnacionalni
mobilnosti uditeljev (tujega) jezika in priloznostih usposabljanja za ucenje v vecjezitnih $olah (Mednarodna raziskava
poucevanja in u¢enja).

6 Stevilo sistemov izobraZevanja je vegje od $tevila drzav, saj imajo v Belgiji tri sisteme izobraZzevanja (francosko govoreda
skupnost Belgije, flamska skupnost Belgije in nems$ko govore¢a skupnost Belgije).
7 Porocilo Eurydice ‘Key data on teaching languages at school in Europe — 2023’ (https://op.europa.eu/en/publication-

detail/-/publication/e0f69418-d915-11ed-a05c-01laa75ed71al/language-en/format-PDF/source-283957218).
8 Sklepi predsedstva — Evropski svet, Barcelona, 15. in 16. maj 2002, C/02/930, str. 19.




Slika 1: Starost, pri kateri se zaénejo u€enci ugiti prvi (TJ1) in drugi tuji jezik (TJ2) kot obvezni predmet v
pred-primarnem, primarnem in sekundarnem sploSnem izobrazevanju (ISCED 0-3)
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Vir: Porocilo Eurydice, slika B1, str. 41.

Obicajno se u€enci zacenjajo u€iti drugi tuji jezik na koncu primarnega ali v nizjem sekundarnem
izobrazevanju

Leta 2020 se je na ravni EU 59,2 odstotka vseh u€encev v nizjem sekundarnem izobrazevanju ucilo
dva tuja jezika ali ve€. V vecini sistemov izobraZevanja se za¢nejo u€enci uciti drugi tuji jezik kot
obvezni predmet v zadnjih razredih primarnega izobrazevanja ali na zaletku nizjega sekundarnega
izobrazevanja.

Obstajajo tudi drugi vzorci, ki lahko delno pojasnijo relativno majhno Stevilo u¢encev na ravni EU, ki se
ucijo soCasno vsaj dva tuja jezika na tej ravni. V osmih sistemih izobraZzevanja (Bolgarija, MadZarska,
Avstrija, Slovenija, Slovaska, Lihtenstajn, NorveSka in Turcija) postane pouk drugega tujega jezika
obvezen Sele za vse u€ence v sploSnem izobraZevanju na visji sekundarni ravni.

V nekaj drzavah so uéenci upravi¢eni do uéenja dveh jezikov, v drugih je to obvezno

Ucenje dveh tujih jezikov ni povsod obvezno, ponekod so s programi izobraZevanja dolo€ili druga¢ne
priloZznosti za vse ugence, da se naudijo dveh ali ve& tujih jezikov. Na primer v Spaniji ter na Hrvagkem
in Svedskem dva tuja jezika nista obvezna za vse udence, ampak so vsi ugenci v splosnem
izobrazevanju do tega upraviCeni v Casu Solanja. To priloznost prvi¢ dobijo na zacetku nizjega
sekundarnega izobraZevanja v Spaniji oziroma na koncu primarnega izobrazevanja na Hrvaskem in
Svedskem.

V Sloveniji lahko vsi u€enci v sedmem razredu osnovne Sole, to je nizje sekundarno izobrazevanije,
izberejo drugi tuji jezik za obvezni izbirni predmet.




Med letoma 2013 in 2020 se na ravni EU delez u€encev, ki se uéijo vsaj dva tuja jezika v nizjem
sekundarnem izobrazevanju, skoraj ni spremenil

Na ravni EU se je delez u¢encev, ki se v nizjem sekundarnem izobrazevanju ucijo dva tuja jezika, med
letoma 2013 in 2020 povecal samo za 0,8 odstotne tocke. Razlika je bila manj$a od 10 odstotnih tock
v vecini drzav. Med temi drzavami, to je drzavami, v katerih je bila razlika manjSa od 10 odstotnih tock,
je bil delez u€enceyv, ki se ucijo dveh ali vec tujih jezikov, v nizjem sekundarnem izobrazevanju leta
2020 v nekaj vet kot polovici sistemov $e vedno manj kot 90 odstotkov, kar pomeni, da ostaja prostor
za izboljSave.

Slika 2: Spremembe v odstotku u€encev, ki se ucijo dva ali vec¢ tujih jezikih v nizjem sekundarnem
izobrazevanju (ISCED 2) med letoma 2013 in 2020
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Vir: Porogilo Eurydice, slika C4, str. 76.

V treh sistemih izobrazevanja (flamska skupnost Belgije, Ce$ka in Francija) se je odstotek povedal za
najmanj 15 odstotnih to¢k. V dveh drugih drzavah (Slovenija in Slovaska) je bil trend nasproten: delez
ucencev v nizjiem sekundarnem izobrazevanju, ki se ucijo dveh ali vec tujih jezikov, se je zmanjsal za
vec kot 25 odstotnih to¢k.° Za to je mogoce najti ve€ razlogov, na primer, na Slovadkem je zmanjSanje
verjetno povezano z ukinitvijo obveznega drugega tujega jezika za vse uCencev Vv niZjem
sekundarnem izobraZevanju.

Odstotek u€encev v Sloveniji, ki so se ucili dva ali ve¢ tujih jezikov v nizjem sekundarnem izobrazevanju, je
bil 53,9 leta 2013 in 25,6 leta 2020.1° V Sloveniji smo s $olskim letom 2012/2013 ukinili postopno uvajanje
obveznega drugega tujega jezika, ki je do takrat potekalo na 159 Solah. U€enci, ki so se vpisali v programe
S postopnim uvajanjem obveznega drugega tujega jezika pred ukinitvijo, so osnovnosolsko izobrazevanje
tudi koncali po tem programu. Za ostale je so€asno ucenje dveh tujih jezikov od takrat mogoc¢e v obliki
neobveznih (4.-9. razred) ali obveznih (7.-9. razred) izbirnih predmetov. Po zadnjih podatkih Ministrstva

9 Na Poljskem so zabeleZili pomemben padec v Stevilu u€encev v nizjem sekundarnem izobrazevaniju, ki se ucijo dveh ali
vel tujih jezikov. Ta padec je posledica reorganizacije Solskih razredov na posameznih ravneh, tako da sedaj nizje
sekundarno izobraZevanje Steje Stiri razrede, od teh dva vkljuCujeta obvezen drugi tuji jezik. ZaCetna starost in Stevilo let
obveznega ucenja drugega tujega jezika sta ostala nespremenjena.

10 Preglednice s statisticnimi podatki Eurydice 'Key Data on teaching languages at school in Europe — 2023
(https://eurydice.eacea.ec.europa.eu/sites/default/files/2023-03/Annex%201_Statistical_tables.xlIsx).




za vzgojo in izobraZevanje za Solsko leto 2022/2023 se je za pouk drugega tujega jezika kot neobveznega
izbirnega predmeta odlocilo 12,5 odstotka u¢encev in 21,9 odstotka kot obveznega izbirnega predmeta.'!

Slika 3: Obdobje, v katerem je bil pouk dveh tujih jezikov obvezen v primarnem in/ali sekundarnem
sploSnem izobrazevanju (ISCED 1-3) v S. I. 2021/2022, in razlika glede na $. 1. 2002/2003
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Vir: Porocilo Eurydice, slika B3, str. 45.

Uéenci v poklicnem izobrazevanju in usposabljanju nimajo enakih priloZznosti za uéenje dveh
tujih jezikov, kot jih imajo njihovi vrstniki v sploSnem izobrazevanju

Leta 2020 je bil delez uencev v visjem sekundarnem poklicnem izobrazevanju in usposabljanju na
ravni EU, ki so se ucili dva tuja jezika ali ve€, 35,1 odstotka. To je bilo skoraj 25 odstotnih to¢k manj od
deleza njihovih vrstnikov v sploSnem izobraZevanju (60 odstotkov). V vi§jem sekundarnem sploSnem
izobrazevanju se je dveh ali ve¢ tujih jezikov uilo vsaj 90 odstotkov u€encev v 13 sistemih
izobrazevanja, medtem ko so o takSnem odstotku v poklicnem izobrazevanju porocali samo iz
Romunije. Podobno se samo v eni drzavi (Poljska) ve¢ kot 30 odstotkov ucencev v viSjem
sekundarnem sploSnem izobrazevanju ne uci nobenega tujega jezika, enako se v Sestih drzavah
(Danska, Nemgija, Estonija, Spanija, Litva in Islandija) ve& kot 30 odstotkov udencev v visjem
sekundarnem poklicnem izobrazevanju ne uci nobenega tujega jezika.

V primerjavi z letom 2013 je odstotek uCencev v viSjem sekundarnem poklicnem izobrazevanju, ki so
se ucili dva ali vec tujih jezikov, ostal razmeroma stabilen v vecini drzav (porocilo Eurydice, slika C6,
str. 79).12

11 Opomba: V poroéilu je Slovenija izpostavljena kot drzava, v kateri je bil odstotek u¢encev, ki se uéijo dva tuja jezika v nizjem
sekundarnem izobrazevanju, leta 2020 manjsi glede na leto 2013 za ve¢ kot 25 odstotnih to¢k. To izhaja iz Eurostatove
Casovne vrste, v kateri podatki do leta 2017 vklju€ujejo tudi podatek o Stevilu u€encev, ki so se vklju€ili v program pred
ukinitvijo poskusnega uvajanja obveznega drugega tujega jezika.

12 porotilo Eurydice ‘Key data on teaching languages at school in Europe — 2023’ (https://op.europa.eu/en/publication-detail/-
/publication/e0f69418-d915-11ed-a05c-01aa75ed71lal/language-en/format-PDF/source-283957218).




Slika 4: Razlika med ucenci splosnega in u¢enci poklicnega izobrazevanja v Stevilu let, kolikor se ucijo
dva tuja jezika hkrati kot obvezna predmeta
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Vir: Porocilo Eurydice, slika B6, str. 50

Ti statisticni podatki jasno odrazajo razlike v poucevanju jezikov, kot je opredeljeno z veljavnimi
programi izobrazevanja za ucence v sploSnem izobrazevanju na eni strani in programi v poklicnem
izobrazevanju na drugi. Dejansko se v 19 sistemih izobraZevanja ucenci do zaklju¢ka sekundarnega
poklicnega izobrazevanja ucijo dva tuja jezika kot obvezna predmeta manj let kot njihovi vrstniki v
sploSnem izobrazevanju.

Anglesc¢ina kot tuji jezik je edinstvena

V skoraj vseh evropskih drzavah je angle&€ina tuji jezik, ki se ga uci najve€ u€encev v primarnem in
sekundarnem izobrazevanju. Leta 2020 se je anglesCino ucilo ve¢ kot 90 odstotkov ucencev na
najmanj eni ravni izobrazevanja (to je v primarnem ter nizjem ali viSjem sekundarnem izobrazevanju) v
skoraj vseh evropskih drzavah. V 11 se je ve€ kot 90 odstotkov u¢encev ucilo angleS&ino na vseh treh
ravneh izobraZevanja.

Anglesc&ina je obvezni tuji jezik na primarni in/ali nizji sekundarni ravni v 21 sistemih izobrazevanja. V
Se vec sistemih mora biti angles¢ina dolo€ena v programu na posameznih ravneh izobrazevanja za
vse Sole.

V Sloveniji se Sole samostojno odlocijo, ali bodo ponudile kot prvi tuji jezik nems¢ino ali anglescino. Po
podatkih Ministrstva za vzgojo in izobrazevanje je v Solskem letu 2021/2022 424 $ol izvajalo pouk
anglescine kot prvega tujega jezika, 23 Sol nems&c¢ino in 10 Sol nem&¢ino ali angled¢ino. To pomeni, da
se je 4.320 uCencev oziroma 2,47 odstotka vseh osnovno3olskih u€encev ucilo nems&ino kot prvi tuji
jezik, vsi ostali so se ucili angles¢ino. V viSjem sekundarnem izobrazevanju je 46 srednjih Sol izvajalo
pouk nemsc&ine kot prvega tujega jezika za 1.598 dijakov oziroma 2,1 odstotka vseh dijakov (podatki
Ministrstva za vzgojo in izobrazevanje).
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Med letoma 2013 in 2020 se je ob&utno povecalo Stevilo uéencev, ki se uéijo angleséino v
primarnem izobrazevanju

Leta 2020 je bil na ravni EU odstotek ucencev, ki so se ucili angles¢ine, 98,3 v nizjem sekundarnem
izobrazevanju in 95,7 v vis§jem sekundarnem sploSnem izobrazevanju. Tudi leta 2013 se je v veCini
sistemov izobrazevanja 90 odstotkov ali ve¢ u€encev v niZjem in viSjem sekundarnem sploSnem
izobrazevanju ucilo angleS€ino. To pomeni, da se Stevilo uCencev angleS€ine na teh ravneh
pomembno ne spreminja in ostaja visoko.

V primarnem izobraZevanju je slika nekoliko drugacna. V okoli tretjini sistemov izobraZzevanja se je
najmanj 90 odstotkov vseh u€encev ucilo angles¢ino tako leta 2013 kot leta 2020. Med tema
referencnima letom se je Stevilo teh u€encev povecalo v osmih sistemih (Danska, Grcija, Latvija,
Portugalska, Romunija, Slovenija, Finska in Svedska) za najmanj 10 odstotnih to¢k. To poveéanje je
mogoce pojasniti z zgoraj omenjenima dejstvoma. Prvi¢, ucenci se zac¢nejo uciti tuji jezik bolj zgodaj,
in drugi¢, anglescino se uci najvec ucencev v skoraj vseh drzavah.

Leta 2020 sta bili na ravni EU franco$¢ina in nems$c¢ina najpogosteje izbrani kot druga tuja jezika

V okoli Cetrtini sistemov izobrazevanja morajo programi izobrazevanja zagotavljati moznost u€enja
francoscine in/ali nems&c¢ine. V nekaterih sistemih sta ta dva jezika obvezna. To je znadilno predvsem
za vegjeziéne drzave z veé drzavnimi jeziki, na primer Belgija, Luksemburg in Svica. Tudi v uradnih
dokumentih sta franco$c¢ina in/ali nems&¢ina praviloma med jeziki, med katerimi lahko Sole izbirajo.

Leta 2020 se je francos¢ino kot drugi tuji jezik na ravni EU ucilo najve¢ uéencev v primarnem in nizjem
sekundarnem izobrazevaniju, to je 5,5 odstotka v primarnem in 30,6 odstotka vseh u€encev v nizjem
sekundarnem izobrazevanju. Nem&c€ina je bila drugi najpogostejsi tuji jezik, ki so se ga ucili u¢enci na
ravni EU v visjem sekundarnem izobrazevanju, saj se jih je ta predmet ucilo 20 odstotkov. V primerjavi
z letom 2013 je ostal odstotek ucenceyv, ki so se ucili francos¢ino ali nems¢&ino v referenénem Solskem
letu, stabilen v vecini drzav.

V Sloveniji se je leta 2013 v niZjem sekundarnem izobrazevanju ucilo franco$¢ino 3,2 odstotka in leta
2020 1,4 odstotka uCencev ter nemscino 19,1 odstotka oziroma 21,3 odstotka ucCencev. V viSjem
sekundarnem izobrazevanju se je leta 2013 francoscino ucilo 11,3 odstotka u€encev in nemscino 63,4
odstotka, leta 2020 je bil delez za franco$¢ino 7,2 in za nems¢ino 66,2 odstotka.!3

Leta 2020 je bila Spans€ina drugi tuji jezik, ki se ga je u€ilo najve¢ uéencev v petih drzavah

Pristojni organi za izobrazevanje v vecini evropskih drzav namenjajo manj pozornosti Spanscini kot
anglescini, francoScini ali nemsc¢ini. V nobeni evropski drzavi Spanscina ni opredeljena kot obvezni tuji
jezik niti za eno 3olsko leto in samo v dveh drzavah (Svedska in Norveska) zahtevajo, da vse $ole na
dolo€eni ravni izobraZzevanja zagotovijo priloznost u¢encem, da se ucijo Spans¢ino.

Leta 2020 se je Spanscino ucilo 17,7 odstotka u€encev v nizjem sekundarnem izobrazevanju ter 18
odstotkov u€encev v vi§jem sekundarnem izobraZevanju. To je bil drugi tuji jezik (vsaj 10 odstotkov
ucencev), ki so se ga najpogosteje ucili v nizjem sekundarnem izobraZevanju na Irskem, v visjem
sekundarnem izobrazevanju v Nemdiji ter v niZjem in vi§jem sekundarnem izobrazevanju v Franciji ter
na Svedskem in Norveskem. Enako kot velja za trende ugenja franco$&ine in nemséine, se tudi
odstotek u€encev Spanscine ni pomembno spremenil v vecini drzav glede na leto 2013.

13 Preglednice s statisticnimi podatki Eurydice 'Key Data on teaching languages at school in Europe - 2023'
(https://eurydice.eacea.ec.europa.eu/sites/default/files/2023-03/Annex%201_Statistical_tables.xIsx).
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V Sloveniji se je leta 2013 v nizjem sekundarnem izobrazevanju ucilo $panscino 2,4 odstotka in leta
2020 2,5 odstotka u€encev. V viSjem sekundarnem izobraZevanju se je leta 2013 Span&cino ucilo 12,3
odstotka in leta 2020 15,7 odstotka u¢encev.14

Slika 5: Tuji jeziki, ki so predpisani z usmerjevalnimi dokumenti na najvisji ravni za primarno in
sekundarno splosno izobrazevanja (ISCED 1-3), 2021/2022

Vse Sole morajo zagotoviti

BE BE BE
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Vir: Porocilo Eurydice, slika B8a, str. 56.

Leta 2020 so se v Evropi u€ili veliko manj drugih tujih jezikov, ki niso bili angles€ina,
francosc¢ina, nemséina in Spanscina

Leta 2020 so se ucenci ucili jezike, ki niso bili angleS€ina, francos¢ina, nemsd¢ina in Spanscina, samo v
nekaj drzavah, ve¢inoma zaradi zgodovinskih razlogov ali geografske blizine. Drugi jeziki, ki se jih je
ucilo vsaj 10 odstotkov u€encev v primarnem in sekundarnem splodnem izobrazevanju v Evropi, so bili
italijanséina (Hrvaska, Malta, Avstrija in Slovenija), ruséina (Bolgarija, Ceska, Estonija, Latvija, Litva,
Poljska in Slovaska), dan&€ina (Islandija), nizozem&¢€ina (francoska skupnost Belgije), estons&ina
(Estonija) in Sveds¢ina (Finska).

V ve€ drzavah so s programom dolo€ili druge jezike, kot so kitajS¢ina, arab&€ina, turscina, japonscina
in portugal$€ina, pouk katerih lahko 3ole izvajajo. Paleta tujih jezikov je najvecja v viSjem
sekundarnem sploSnem izobraZevanju. V ve¢ drzavah po Evropi izvajajo nacionalno preverjanje
znanja v manj pogostih tujih jezikih, po katerem uspes$ni kandidati pridobijo sprievalo. To velja, na
primer, za kitajS€ino, katere znanje je mogoc€e potrditi z nacionalnim preverjanjem in tako pridobiti

spricevalo v Cetrtini drzav. V Franciji, na NorveSkem in v Nem(diji je Stevilo tujih jezikov, za katere
izvajajo takSno nacionalno preverjanje, najvedje, in sicer 60, 45 oziroma 24.

V primarnem izobrazevanju je obseg pouka, namenjen tujim jezikom, majhen glede na skupen
obseg pouka v vecéini drzav

V primarnem izobrazevanju v vecini sistemov izobrazevanja obseg pouka, namenjen tujim jezikom kot
obveznim predmetom, predstavlja med 5 in 10 odstotki skupnega obsega pouka za izvedbo
obveznega programa. Ta obseg je 10 do 19 odstotkov v obveznih razredih sekundarnega splo$nega
izobrazevanja, ko se u€enci ucijo en ali ponekod dva tuja jezika.

4 Preglednice s statisticnimi podatki Eurydice 'Key Data on teaching languages at school in Europe - 2023'
(https://eurydice.eacea.ec.europa.eu/sites/default/files/2023-03/Annex%20I_Statistical_tables.xlIsx).
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V primarnem izobrazevanju je Stevilo ur, namenjenih pouku tujih jezikov kot obveznih predmetov, med
30 in 69 ur na teoretiCno leto!® v vecini sistemov izobrazevanja. Relativno majhno Stevilo ur v
nekaterih sistemih je delno mogoc&e pojasniti s tem, da pouk tujega jezika ni obvezen v vseh razredih
primarnega izobrazevanja.

V Sloveniji pouk obveznega tujega jezika v primarnem izobrazevaniju, to je od 1. do 6. razreda osnovne
Sole, obsega na teoreti¢no leto 52,5 ure (2. razred), 52,5 ure (3. razred), 52,5 ure (4. razred), 79 ur (5.
razred) oziroma 105 ur (6. razred). Skupaj 341 ur.

V obveznih razredih sekundarnega sploSnega izobrazevanja je Stevilo ur pouka na teoreti¢no leto od
okoli 75 ur (Hrvaska, Albanija in Norveska) do okoli 185 ur (Bolgarija, Danska, Francija in LihtenStajn
(Gymnasium)). Izjemen primer je Luksemburg (sekundarno klasi¢no izobrazevanje — enseignement
secondaire classique) s 373 urami: francos¢ina in nem3s¢ina, dva od drzavnih jezikov, ki se ju zaCnejo
uciti u¢enci ze zelo zgodaj, sta v programu zapisana kot tuja jezika.

Med letoma 2014 in 2021 se je obseg pouka tujih jezikov pomembno spremenil samo v manjsini drzav

Med letoma 2014 in 2021 se obseg pouka tujih jezikov kot obveznih predmetov ni pomembno
spremenil v vecini sistemov izobrazevanja. V primarnem izobrazevanju se je obseg pouka tujih jezikov
v sistemih, v katerih se je pomembno spremenil med tema letoma, praviloma povecal. Najvecje
povecanje, vec kot 50 odstotkov, so zabelezili na Danskem in Finskem.

Stevilo drzav, v katerih se je pomembno spremenil obseg pouka v obveznih razredih sekundarnega
sploSnega izobrazevanja, je dokaj podobno Stevilu drzav, v katerih se obseg ni ali skoraj ni spremenil.
Med drzavami, v katerih se je obseg pouka spremenil, ni mogoce prepoznati jasnih trendov. Poleg
tega so razlike manjSe kot razlike v primarnem izobrazevanju. Danska je edina drzava, v kateri se je
delez relativno pomembno povecal (100 odstotkov). V tej drzavi je postal drugi tuji jezik obvezen za
vse ucence v primarnem izobraZevanju, prej je bil izbirni predmet.

Slika 6: Obseg obveznega pouka tujih jezikov kot delez skupnega obsega pouka v primarnem in

obveznem sekundarnem sploSsnem izobrazevanju 2020/2021
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izobrazevanju na posamezni ravni s Stevilom let izobrazevanja na tej ravni.
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Vir: Porocilo Eurydice, slika E4, str. 128.

Ucenci naj bi ob zaklju¢ku visjega sekundarnega splosnega izobrazevanja dosegali znanje
prvega tujega jezika na ravni B2 Skupnega evropskega jezikovnega okvira

V skoraj vseh drzavah so dolocili ravni znanja tujih jezikov po opisnikih Skupnega evropskega
jezikovnega okvira Sveta Evrope. Za prvi tuji jezik v vec€ini drzav velja, da morajo u€enci na koncu
nizjiega sekundarnega izobrazevanja dosegati raven A2 ter B2 na koncu viSjega sekundarnega
splo$nega izobrazevanja. lzid programa izobrazevanja v Grciji in na Islandiji dolo¢a C1 kot najvisjo
raven znanja ob zakljuCku viSjega sekundarnega sploSnega izobrazevanja. Za drugi tuji jezik v vecini
drzav velja A2 kot najnizja zahtevana raven znanja ob zaklju€ku niZzjega sekundarnega izobrazevanja.
Samo v ltaliji in na Islandiji so doloCili najmanj$o zahtevano raven znanja viSe od B1 ob zakljucku

sploSnega izobrazevanja, in sicer B2 oziroma C1.

Pri primerjavi ravni znanja prvega in drugega tujega jezika se praviloma pri€akuje, da je raven znanja
prvega tujega jezika visja od ravni znanja drugega tujega jezika. V samo manjsini drzav je priCakovani
izid enak za prvi in drugi tuji jezik. Razlika v ravneh znanja med prvim in drugim tujim jezikom ni
nenavadna, saj se praviloma ucenci ucijo prvi tuji jezik vec let kot drugi v vseh sistemih izobrazevanja.
Za drugi tuji jezik je tudi obseg pouka manjsi.

Slika 7: Cas, med katerim je obvezno uéenje dveh tujih jezikov v primarnem in/ali sekundarnem splo$nem
izobrazevanju v 2021/2022 in glede na 2002/2003
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| 200212003 o ° =]

Vir: Porocilo Eurydice, slika B3, str. 45.
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V veé drzavah so regionalni jeziki, jeziki manjsin ter klasi¢ni jeziki vkljuéeni v program
izobrazevanja

V vecini evropskih drzav je uradni jezik najmanj en regionalni ali manjSinskih jezik. TakSno uradno
priznanje pomeni, da je na ravni drzave treba spodbujati uporabo teh jezikov na razlicnih poljih
javnega zivljenja, tudi v izobrazevanju. V nekaterih drzavah, kot je Francija, regionalni in manjsinski
jeziki nimajo statusa uradnega jezika, vendar je njihov polozaj vseeno urejen z usmerjevalnimi
dokumenti, povezanimi z izobrazevanjem, na najvi$ji ravni. V skoraj polovici drzav programi za
integrirano uc€enje jezikov (CLIL) vkljuCujejo regionalne ali manjSinske jezike kot u¢ne jezike poleg
drzavnega jezika.

Glede na vsebino programa za izobrazevanje pouk klasi¢ne gricine in/ali latinS¢ine izvajajo predvsem
v vi§jem sekundarnem sploSnem izobrazevanju. Ti jeziki so zelo redko obvezni predmeti. Klasi¢na
grscina je obvezna za vse u¢ence samo v Grciji in na Cipru v nizjem in vi§jem sekundarnem sploSnem
izobrazevanju. Latin§€ina je obvezen predmet za vse ucence v Romuniji (nizje sekundarno
izobraZevanje) ter na Hrvagkem, v Bosni in Hercegovini, Crni gori in Srbiji (viSje sekundarno splogno
izobrazevanje). V vec drugih sistemih izobrazevanja je klasi¢na grs¢€ina in/ali latin§¢ina obvezna samo

za ucence na dolo¢enih smereh.

Na ravni EU priblizno eden od sedmih 15-letnikov obiskuje jezikovnho heterogeno Solo

Jezikovno heterogene Sole po definiciji tega porocila so $ole, v katerih ve¢ kot 25 odstotkov u¢encev
doma govori jezik, ki ni ucni jezik. TakSne oblike Sole so dokaj pogoste v ve€ evropskih drzavah. Leta
2018 je 13,3 odstotka 15-letnikov na ravni EU obiskovalo jezikovno heterogene Sole. To lahko deloma
pojasnimo z nacionalnim jezikovnim ozadjem, saj imajo v nekaterih drzavah ve¢ drzavnih jezikov in/ali
regionalnih, manjSinskih ali neteritorialnih jezikov. To je zelo povezano tudi z delezem ucencev s
priseljenskim ozadjem, ki doma ne govorijo uénega jezika.

Leta 2018 je samo manjSina uciteljev na ravni EU porocala, da so se med zacetnim izobrazevanjem
(24,5 odstotka) ali med stalnim profesionalnim razvojem (20,1 odstotka) usposobili za poucevanje v
vecjezicnih razredih. Najvedji delez uciteljev, ki so se usposobili za pou€evanje taksnih razredov med
zacCetnim izobrazevanjem (48 odstotkov) in med stalnim profesionalnim razvojem (37,7 odstotka), so
imeli na Cipru.

V Sloveniji nimamo centralnih priporocil o vsebini in izidih Studijskih programov za zacetno izobrazevanje
uciteljev. V okviru nadaljnjega izobrazevanja in usposabljanja se ucitelji lahko odlo&ijo za programe, v
katerih pridobijo dodatno disciplinarno, strokovno in profesionalno znanje, se seznanjajo z ucinkovitimi
vzgojno-izobrazevalnimi praksami in uspeSnimi pristopi za profesionalno obvladovanje vzgojno-
izobraZevalnega procesa ter pove€anje njegove ucinkovitosti, tudi za vecjezi¢na in veckulturna uéna
okolja.

Pouk domacega jezika uéencev s priseljenskim ozadjem spodbujajo in finanéno podpirajo v
manjsini drzav

Vec pristojnih organov v Evropi sprejema ukrepe in podpira uenje jezika novoprispelih u€encev
priseljencev v primarnem in nizjem sekundarnem izobrazevanju. NajpriljubljenejSi ukrep je ureditev
dodatnega pouka u¢nega jezika. TakSno obliko podpore izvajajo in finan€no podpirajo v skoraj vseh
sistemih izobrazevanja. Diagnosti¢ni testi uCnega jezika ob zaklju¢ku vzgoje in izobrazevanja
predSolskih otrok ali na zaCetku primarnega izobrazevanja se priporo€ajo ali zahtevajo v nekaj manj
kot polovici sistemov izobraZevanja. V rahli vecini teh sistemov ta priporocila ali zahteve veljajo za celo
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populacijo v 3oli, ne samo za doloCene skupine uencev (novoprispelih u€encev priseljencev,
ucencev, ki doma ne govorijo uénega jezika, itd.

Spodbujanje ali finanéna podpora pouka prvega jezika novoprispelih uéencev priseljencev je veliko
manj pogosta kot dodatni pouk u¢nega jezika, saj jo izvajajo v samo nekaj ve¢ kot tretjini drzav. V
manjSem S$tevilu drzav (Estonija, Litva, Avstrija, Slovenija, Svedska in Norveska) so udenci s
priseljenskim ozadjem upraviCeni do pouka prvega jezika (pod dolo¢enimi pogoji).
V Sloveniji Ministrstvo za vzgojo in izobrazevanje podpira izvajanje dopolnilnega pouka maternih jezikov
in kultur za otroke drugih narodnosti v osnovnih in srednjih Solah. Praviloma ministrstvo vsako leto objavi
povabilo Solam, da zaprosijo za javna sredstva za sofinanciranje dopolnilnega pouka maternega jezika
ucencev s priseljenskim ozadjem. Ministrstvo tako zagotovi pavSalni znesek za uporabo prostorov za
najmanj 60 ur pouka (ogrevanje, elektrika, CiS¢enje ...), nabavo ucil in ucnih pripomockov za
ucencaldijaka, materiale stroSke, povezane z izvedbo programa (drobni potro$ni material, telefon,
internet, fotokopiranje in podobno).

Potreba po usposobljenih uéiteljih tujega jezika v primarnem izobrazevanju in programih za
vsebinsko in jezikovno integrirano uéenje jezika (CLIL) je sprozila razli¢ne politi€ne odzive v
Evropi

V zadnjih dveh desetletjih se je pou€evanje tujega jezika v primarnem izobrazevanju utrdilo. Zato se je
zacelo v vecini drzav odpirati vpraSanje kompetenc uciteljev tujega jezika v primarnem izobrazevanju.
Pomembno je predvsem vpraSanje stopnje specializacije uciteljev tujega jezika, saj tradicionalno na
tej ravni poucujejo razredni ugitelji (ti, ki poucujejo vse ali skoraj vse predmete).

V Evropi so se uveljavile tri moznosti profila uciteljev, ki lahko v primarnem izobrazevanju ucijo tuiji
jezik. Vse od njih je mogoc&e najti v okoli tretjini drzav. Pouk tujega jezika tako lahko izvajajo predmetni
ucitelji (ti, ki so specializirani za pouCevanje omejenega Stevila predmetov), razredni ugitelji ali v
nekateri sistemih tako predmetni kot razredni uditelji.

V okoli dveh tretjinah drzav, v katerih izvajajo programe CLIL, izvajajo pouk vsaj nekaterih predmetov
v tujem jeziku. Ugitelji, ki izvajajo to obliko programa, morajo imeti posebne (dodatne) kvalifikacije.
Najpogosteje morajo dokazati, da imajo zadostno znanje jezika, v katerem se izvaja program CLIL.
Najnizja zahtevana raven znanja tujega jezika obi¢ajno ustreza ravni B2 ali C1 Skupnega evropskega
jezikovnega okvira (SEJO).

Med letoma 2013 in 2018 se je odstotek uciteljev tujega jezika na ravni EU, ki so odsli v tujino
zaradi poklicnih razlogov, povecal za 14,6 odstotne tocke

Studiranje ali pougevanje v tujini je lahko obogatitvena izku$nja za vsakega ugitelja in bododega
ucitelja. Morda Se bolj za uditelje tujega jezika, saj med obiskom v tujini razvijajo jezikovne spretnosti
ter Sirijo znanje in razumevanje o kulturi drzave, v kateri govorijo jezik, za pouCevanje katerega se ali
so se izobrazili in usposobili.

Leta 2018 je na ravni EU 70 odstotkov uciteljev tujega jezika v nizjem sekundarnem izobraZevanju
porocalo, da so med zacetnim izobrazevanjem ali med delovno aktivnostjo odSli v tujino zaradi
poklicnih razlogov. V Spaniji, na Nizozemskem in Islandiji je bil odstotek mobilnih ugiteljev tujega
jezika, ki so porocali, da so bili na transnacionalni mobilnosti, najvediji, to je 80.

V vseh drzavah je bil ta odstotek vedji glede na leto 2013. Na ravni EU se je povecal za 14,6 odstotne
tocke. Najvedji porast je bil zabelezen na Nizozemskem, in sicer za 26 odstotnih tock.
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Slika 7: Odstotek uciteljev tujega jezika v nizjem sekundarnem izobrazevanju (ISCED 2), ki so odsli v
tujino zaradi poklicnih razlogov, 2013 in 2018
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r: Porocilo Eurydice, slika D6, str. 112 (na podlagi podatkov TALIS 2018 in 2013).

S programom EU so podprli transnacionalno mobilnost ve¢ kot enega od Stirih uéiteljev tujega
jezika

Programi EU imajo pomembno vlogo za transnacionalno mobilnost uditeljev tujega jezika. Leta 2018
je bil v vecini sistemov izobrazevanja odstotek mobilnih uciteljev tujega jezika v nizjem sekundarnem
izobrazevaniju, ki so odsli v tujino kot strokovno osebje v programu EU, pomembno vedji kot odstotek
tistih, ki so odSli v tujino v okviru nacionalnega ali regionalnega programa. Na ravni EU sta bila ta
odstotka 27,4 oziroma 15,7. Nasprotno s tem trendom je bil prispevek programov EU in nacionalnih ali
regionalnih programov za transnacionalno mobilnost uciteljev tujega jezika v nizjem sekundarnem

izobrazevanju priblizno enak v flamski skupnosti Belgije, Franciji, na Hrvaskem, Cipru in na
Madzarskem.

PreZivljanje doloCenega €asa med zacetnim izobraZzevanjem v drzavi, v kateri govorijo ciljni jezik, je
posebej pomembno za bodoCe ucitelie tujega jezika, saj lahko tako pomembno izboljSajo
obvladovanje jezika, ki ga bodo nekoC€ poucevali, ter pridobijo pristne izkuSnje o kulturi, povezani s
tem jezikom.

uciteljev tujega jezika in o trajanju mobilnosti v drzavi ciljnega jezika.

V Sloveniji tak8nih priporo€il nimamo. UCitelji in bododi ucitelji se praviloma odlo¢ajo za krajSo mobilnost
v okviru programov Erasmus+ (program Evropske unije, ki naslavija mednarodno sodelovanje na
podrocju izobrazevanja, usposabljanja, mladih in Sporta) in/ali CEEPUS (Central European Exchange
Program for University Studies).
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Slika 8: Obstoj priporocil na najvisji ravni o vsebini zaCetnega izobrazevanja bodocih uciteljev tujega
jezika in trajanje bivanja v drzavi ciljnega jezika, 2021/2022

Priporocila na najvisji ravni obstajajo

. in dolo¢ajo obvezno trajanje
bivanja v drzavi ciljnega jezika;

vendar ne dolo¢ajo obveznega

|:| trajanja bivanja v drzavi ciljnega
jezika.

Ni priporogil na najvisji ravni.

— Zacetno ali nadaljnje
> izobrazevanje uciteljev na tujem

Vir: Porocilo Eurydice, slika D5, str. 110.

Na ravni EU je ena tretjina uciteljev tujega jezika porocala, da so odsli v tujino kot strokovni
delavci z namenom poucevanja

Leta 2018 so bili na ravni EU med poklicnimi razlogi za odhod v tujino (tako je porocala vec€ kot
polovica mobilnih uciteljev tujega jezika v nizjem sekundarnem izobrazevanju): jezikovno ucenje, Studij
vV programu za izobraZevanje in usposabljanje uCiteljev ter spremljanje gostujo¢ih ucencev. Manj
pogosti poklicni razlogi (kot je poroCalo 40 odstotkov ali manj teh uciteljev) so bili: navezovanje stikov
s Solami v tujini, poucevanje ter u€enje na drugih predmetnih podrodjih.

V istem letu je v skoraj v vseh drZzavah vec€ina mobilnih uditeljev tujega jezika porocala, da so se
zadrzali v tujini manj kot tri mesece (kratkotrajna mobilnost). V Spaniji, Franciji in Italiji so ugitelji
izjema, ki potrjuje ta vzorec, in sicer je ve€ina mobilnih uciteljev tujega jezika odsla v tujino za dalj
Casa.
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Pomembni podatki o poucevanju jezikov v Soli v Evropi — 2023

Porocilo Eurydice

Porocilo 2023 Pomembni podatki o poucevanju jezikov v soli v Evropi je
preslikava glavnih politik v izobraZzevanju, povezanih s poucevanjem jezikov v
Soli, v 39 evropskih sistemih izobraZevanja. V porocilu so zbrani podatki o
Stevilu in ponudbi tujih jezikov, ki se jih ucenci ucijo, obsegu pouka,
dodeljenega tujemu jeziku, ucni pomoci novoprispelim ucencem
priseljencem, nadnacionalni mobilnosti uciteljev tujega jezika ter druge

pomembne informacije.

Porocilo sestavlja 51 kazalnikov, urejenih v pet poglavij: vsebinsko ozadje,
organizacija, udelezba, uditelji in ucni proces. Indikatorji so podprti s podatki
in informacijami razlicnih virov: omreZje Eurydice, Eurostat, in izidi
mednarodnih raziskav OECD PISA in TALIS. Podatki Eurydice so zbrani iz vseh
drzav Evropske unije ter Albanije, Bosne in Hercegovine, Svice, Islandije,
Lihtenstajna, Crne Gore, Severne Makedonije, Norvegke, Srbije in Turéije.

Key data on
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at school in Europe

2023 edition | Eu

Naloga omreZja Eurydice je razumeti in znati pojasniti razlicne sisteme izobrazevanja v

Evropi, kako so organizirani in kako delujejo. Omrezje zagotavlja opise nacionalnih sistemov

izobraZzevanja, primerjalna porocila o doloceni temi, kazalnike in statisticCne podatke. Vse

publikacije Eurydice so prosto dostopne na spletis¢u Eurydice ali po narodilu v tiskani obliki.

S svojo dejavnostjo Eurydice spodbuja razumevanje, sodelovanje, zaupanje in mobilnost na

evropski in mednarodni ravni. OmreZje sestavljajo nacionalne enote s sedezem v evropskih
drzavah. Dejavnost omrezja koordinira Evropska izvajalska agencija za izobraZevanje in

kulturo.

Za vec informacij o Eurydice glejte: https://eurydice.eacea.ec.europa.eu/ in https://www.eurydice.si

Urad za publikacije
Evropske unije
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